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Аннотация
Этот сборник — настоящее путешествие в мир, где доброта

творит чудеса, а благодарность превращает обычные вещи в
волшебные. Десять новых увлекательных сказок познакомят
юных читателей с отважной Эммой, подарившей надежду
грустному кактусу, лисёнком Феликсом, вырастившим из
маленькой веточки стройную берёзку, и дельфином Каем,
вернувшим мальчику мечту. Вместе с ежихой Хлоей дети
спасут серебряный ручей, с пандой Пенелопой научатся бережно
относиться к природе, а с пингвином Финном — заботиться даже
о ледяных айсбергах.

Книга станет идеальным спутником для семейного чтения,
вдохновляя детей на добрые поступки и бережное отношение ко
всему живому.
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Eyforis Lurt
В Гостях у Сказки

 
Девочка Эмма и самый

грустный кактус
 

**Глава 1. Пустыня, где солнце правит бал**
В самой глубине бескрайней пустыни, где золотые пески

переливались на солнце, а воздух был таким горячим, что
дрожал над горизонтом, стоял маленький глиняный домик.
Его стены были выбелены, крыша покрыта сухой травой, а
вокруг росли только самые стойкие растения. В этом домике
жила девочка по имени Эмма.

Эмме было десять лет. У неё были тёмные, почти чёрные
волосы, заплетённые в две косички, и большие карие глаза,
которые смотрели на мир с удивлением и добротой. Она бы-
ла дочерью пустынного проводника, и с раннего детства она
знала, как выживать в этом суровом краю. Она умела нахо-
дить тень в самый жаркий час, читать следы на песке и слу-
шать ветер, который рассказывал ей о далёких оазисах.

Каждый день Эмма выходила из дома с маленьким кожа-
ным флягом, который висел у неё на поясе, и отправлялась в
пустыню. Она любила её. Ей нравилось, как песок перелива-



 
 
 

ется под ногами, как солнце рисует золотые узоры, как ветер
играет с её волосами. Но больше всего она любила кактусы.

Вокруг её дома росло много кактусов. Они были зелёны-
ми, сильными, покрытыми колючками, и каждый год они
цвели яркими цветами — жёлтыми, красными, розовыми.
Эмма знала, что цветы кактусов — это подарок пустыни.
Они появлялись на короткое время, но были такими краси-
выми, что казались чудом.

Но был один кактус, который отличался от всех других.
Он стоял в самом дальнем углу двора, у старого сухого русла,
и выглядел слабым и уставшим. Его ствол был сморщенным,
колючки потускнели, а цветов на нём не было уже много лет.
Эмма часто замечала его, но всегда думала, что он просто
старый и скоро засохнет.

Но однажды она не смогла пройти мимо.
**Глава 2. Разговор с одиноким кактусом**
Однажды, когда солнце стояло в зените и воздух дрожал

от жары, Эмма сидела у крыльца и смотрела на старый как-
тус. Ей стало его жалко. Все остальные кактусы цвели и ра-
довались жизни, а он стоял одинокий и поникший.

Она встала, подошла к нему и опустилась на колени.
— Ты, наверное, очень одинок, — сказала она, поглажи-

вая его потрескавшуюся поверхность. — Все остальные как-
тусы цветут, а ты нет. Ты, наверное, думаешь, что никто тебя
не замечает. Но я замечаю.

Она говорила с ним, как с другом. Она рассказывала ему о



 
 
 

своих мечтах, о пустыне, о ветре, который приносит новости
из далёких земель. Она говорила о том, как любит смотреть
на закаты и как мечтает увидеть море.

Каждый день она приходила к кактусу. Она приносила
ему несколько капель воды из своего фляга — драгоценной
воды, которую она берегла для себя. Она не могла дать ему
много, но она давала ему то, что могла.

— Пей, — говорила она, поливая корни. — Это всего
несколько капель, но я знаю, что они помогут тебе. Ты не
один. Я рядом.

Недели проходили за неделями. Кактус не менялся. Он
всё так же был сморщенным и серым. Но Эмма не сдавалась.
Она продолжала приходить, говорить и поливать его.

**Глава 3. Цветок, который распустился в пустыне**
Однажды утром Эмма проснулась и почувствовала что-

то необычное. Она вышла из дома и ахнула. Старый кактус,
который всегда был увядшим и серым, теперь сиял. На его
вершине распустился огромный алый цветок. Он был таким
ярким, что казалось, будто он светится изнутри. Его лепест-
ки переливались на солнце, как драгоценные камни.

Эмма подбежала к кактусу и остановилась, не веря своим
глазам.

— Ты зацвёл! — закричала она. — Ты снова зацвёл!
Она хотела коснуться цветка, но вдруг он слегка дрогнул.

Из его сердцевины показалась маленькая головка. Это бы-
ла ящерица. Она была ярко-зелёной, с блестящей чешуёй



 
 
 

и большими чёрными глазами. Она посмотрела на Эмму и
улыбнулась.

— Здравствуй, — сказала она тихим голосом. — Я спала
внутри этого кактуса сто лет. Сто лет я ждала, пока кто-то
вспомнит о нём. Ты пришла, ты гладила его колючки, ты по-
ливала его и говорила с ним. Твоя доброта разбудила меня.

Эмма замерла. Она не знала, что сказать. Ящерица заго-
ворила с ней!

— Кто ты? — спросила она.
— Я хранительница этого места, — ответила ящерица. —

Меня зовут Изумрудка. Я сплю сто лет, а потом просыпаюсь,
чтобы помочь тому, кто заслужил мою благодарность. Ты за-
служила её.

**Глава 4. Урок, который изменил всё**
Изумрудка выползла из цветка и села на песок рядом с

Эммой. Она была маленькой, но её глаза были полны муд-
рости.

— Спасибо тебе, — сказала она. — Ты подарила жизнь
этому кактусу, а он подарил мне дом. Теперь я хочу отбла-
годарить тебя. Я научу тебя находить воду там, где никто не
ищет.

— Но в пустыне нет воды, — сказала Эмма. — Только
песок и камни.

— Вода всегда есть, — улыбнулась Изумрудка. — Она
просто прячется. Нужно уметь слышать землю.

Она начала учить Эмму. Она показала ей, как находить



 
 
 

влажные места, где земля становится тёмной. Она научила
её слушать ветер, который указывает на скрытые ручьи. Она
показала ей, как искать следы животных, которые знают, где
есть вода.

Эмма училась быстро. Она была любопытной и внима-
тельной. Через несколько дней она уже могла находить воду
там, где раньше видела только сухой песок.

— Ты стала настоящим проводником, — сказала Изу-
мрудка. — Теперь ты сможешь помочь многим.

**Глава 5. Пустыня, которая расцвела**
Эмма начала использовать свои новые знания. Она нахо-

дила воду для своей семьи, для соседей, для путешествен-
ников, которые проходили через пустыню. Она показывала
им, где можно напиться, где можно найти тень и как уважать
землю, которая даёт им жизнь.

И постепенно пустыня начала меняться. Там, где ступала
Эмма, появлялась зелень. Сначала это были маленькие рост-
ки, потом кусты, а потом целые оазисы. Пустыня расцветала,
и все знали, что это благодаря ей.

Кактус, который когда-то был увядшим, теперь рос быст-
рее всех. Его цветы были самыми яркими, а его колючки —
самыми блестящими. Он стал символом надежды для всех,
кто жил в этих местах.

**Глава 6. Дружба, которая длится вечно**
Эмма и Изумрудка стали лучшими друзьями. Каждый

день ящерица выходила из своего цветка и учила Эмму че-



 
 
 

му-то новому. Они вместе гуляли по пустыне, искали воду,
разговаривали о жизни.

— Ты изменила этот мир, — сказала однажды Изумрудка.
— Ты не просто нашла воду. Ты показала людям, что даже в
самой суровой пустыне есть место доброте.

— Это благодаря тебе, — ответила Эмма. — Ты разбудила
во мне то, что я не знала.

— Нет, — улыбнулась ящерица. — Это ты разбудила ме-
ня. Твоя доброта была сильнее ста лет сна. Я благодарна тебе.

**Глава 7. Наследие Эммы**
Прошло время. Эмма выросла и стала самой мудрой жен-

щиной в пустыне. Её называли «Хранительницей воды». К
ней приходили за советом, за помощью, за добрым словом.
Она никогда не отказывала.

А кактус, который когда-то был старым и увядшим, стал
самым красивым во всей округе. Он был виден издалека, и
каждый, кто видел его, знал историю о девочке, которая не
прошла мимо.

Изумрудка всё ещё жила в его цветке. Она выходила каж-
дый день, чтобы приветствовать Эмму. И они вместе смот-
рели на пустыню, которая теперь была полна жизни.

**Глава 8. Вечная благодарность**
Однажды, когда наступил закат и небо окрасилось в алые

тона, Эмма стояла у кактуса и смотрела на цветок, который
всё так же сиял.

— Знаешь, — сказала она. — Я часто думаю о том дне,



 
 
 

когда я подошла к тебе и погладила твои колючки. Я не зна-
ла, что внутри тебя живёт кто-то. Я просто чувствовала, что
нужно остаться.

— Ты чувствовала правильно, — ответила Изумрудка. —
Ты доверилась своему сердцу. И оно привело тебя к чуду.

Эмма улыбнулась. Она знала, что её путь был правиль-
ным. Что даже самый маленький поступок может изменить
целый мир.

**Эпилог. Спасибо тебе, старый кактус**
И сегодня, если вы пройдёте через эту пустыню, вы уви-

дите её. Это уже не пустыня — это цветущий сад, полный
зелени и жизни. А в центре его стоит старый кактус, покры-
тый алыми цветами. На его вершине спит маленькая зелёная
ящерица.

И если вы прислушаетесь, вы услышите историю о де-
вочке Эмме, которая погладила колючки и сказала: «Ты не
один». И о том, как доброта может разбудить даже то, что
спало сто лет.

А если вы когда-нибудь почувствуете себя одинокими,
вспомните эту историю. Найдите свой старый кактус. И ска-
жите ему доброе слово. Возможно, внутри него тоже спит
чудо, которое ждёт, когда его разбудят.

Вот и вся сказка. Короткая, как одно доброе слово, и
длинная, как цветущая пустыня, которая помнит его. И пока
есть на земле те, кто умеет видеть красоту в колючках и не
проходит мимо, эта история будет жить. Потому что добро-



 
 
 

та — это вода, которая пробуждает жизнь даже в самом су-
хом сердце. Спасибо тебе, Эмма. Спасибо тебе, старый как-
тус. Спасибо тебе, Изумрудка. Вы научили нас, что настоя-
щая магия не в волшебстве, а в том, чтобы остановиться, по-
смотреть вокруг и подарить немного тепла тому, кто в нём
нуждается. И тогда даже пустыня расцветёт.



 
 
 

 
Лисенок Феликс и

веточка-путешественница
 

**Глава 1. Лес, где каждый лист имеет значение**
В самом сердце старого леса, где сосны переплетали свои

ветви с кудрявыми берёзами, а земля была устлана мягким
мхом, жил маленький лисёнок по имени Феликс. Он был ры-
жим, пушистым, с большими треугольными ушами и хво-
стом, который всегда гордо поднимался вверх. Феликс был
любопытным и добрым. Он любил гулять по лесу, разгляды-
вать цветы, слушать пение птиц и разговаривать с деревьями.

Лес был его домом, его игровой площадкой и его учите-
лем. Феликс знал каждую тропинку, каждое дупло, каждый
ручей. Он знал, где растут самые сладкие ягоды, где прячут-
ся самые вкусные грибы и где можно найти укрытие от до-
ждя. Но самое главное — он знал, как разговаривать с лесом.

Он часто сидел у корней старого дуба и слушал его исто-
рии. Дуб рассказывал ему о том, как росли другие деревья,
как дружили звери, как менялись времена года. Феликс лю-
бил эти разговоры.

— Ты самый мудрый во всём лесу, — говорил он дубу. —
Я хочу быть таким же добрым и сильным, как ты.

— Ты уже добрый, — отвечал дуб. — Твоё сердце открыто
для мира. Это самое главное.



 
 
 

Однажды, когда Феликс гулял по лесу, он вышел на тро-
пинку, которая вела к старому ручью. Он шёл по ней, пе-
репрыгивая через корни и камни, как вдруг заметил нечто
необычное. На тропинке, прямо в центре, лежала маленькая
веточка. Она была тонкой, хрупкой, с несколькими зелёны-
ми листочками. Она лежала на земле, и все, кто проходил
мимо, наступали на неё. Она была покрыта пылью, и каза-
лось, что она вот-вот сломается.

Феликс остановился и посмотрел на веточку.
— Бедная ты моя, — сказал он. — Тебя никто не замечает.

Все наступают на тебя, а ты просто лежишь и ждёшь, когда
тебя кто-нибудь поднимет.

Он наклонился, осторожно взял веточку в лапки и поднёс
её к мордочке. Она пахла землёй и свежестью. Её листочки
были ещё живыми, хотя и слегка увядшими.

— Я помогу тебе, — сказал Феликс. — Я не оставлю тебя
здесь.

**Глава 2. Место для новой жизни**
Феликс пошёл по лесу, ища место, где можно посадить

веточку. Он знал, что она не сможет расти просто так, на
тропинке. Ей нужна была мягкая земля, солнце и вода.

Он дошёл до небольшой поляны, которая была скрыта от
глаз высокими папоротниками. Здесь было тихо и уютно.
Солнце пробивалось сквозь кроны деревьев, создавая золо-
тистые пятна на земле. Почва была мягкой и влажной.

— Здесь идеальное место, — сказал Феликс. — Здесь тебе



 
 
 

будет хорошо.
Он вырыл небольшую ямку, аккуратно поставил веточку

в неё и засыпал землёй. Он прижал землю лапками, чтобы
веточка стояла крепко.

— Теперь ты будешь расти, — сказал он. — Я буду уха-
живать за тобой. Я буду поливать тебя, разговаривать с тобой
и рассказывать тебе лесные новости. Ты не одна.

С того дня каждое утро Феликс приходил на поляну. Он
приносил с собой воду в ладонях, аккуратно поливал веточку
и здоровался с ней.

— Доброе утро, моя маленькая веточка, — говорил он.
— Как ты сегодня? Я принёс тебе свежей воды. Пей, расти
и становись сильнее.

Он рассказывал ей о своих приключениях, о том, что про-
исходило в лесу, о новых друзьях и о том, как красиво све-
тит солнце. Он разговаривал с ней так, будто она была его
другом.

— Сегодня я встретил старого барсука, — говорил он. —
Он рассказал мне, что в лесу появились новые грибы. А вче-
ра я видел, как зайцы играли в догонялки. Лес живёт своей
жизнью, и ты часть его.

**Глава 3. Лето, которое изменило всё**
Прошло несколько недель. Веточка начала меняться. Её

листочки стали ярче, стебелёк стал крепче, и она немного
подросла. Феликс заметил, что на ней появились маленькие
почки.



 
 
 

— Ты растёшь! — радостно воскликнул он. — Ты стано-
вишься сильнее. Я знал, что ты сможешь!

Каждый день он поливал её, убирал сорняки и защищал
от вредителей. Он разговаривал с ней, и ему казалось, что
она его понимает. Иногда, когда дул ветер, веточка слегка
покачивалась, будто кивала ему в ответ.

— Ты слышишь меня, да? — спрашивал Феликс. — Ты
знаешь, что я рядом.

Лето было тёплым и солнечным. Дожди поливали зем-
лю, а солнце давало свет и тепло. Веточка росла с каждым
днём. Она становилась всё выше и стройнее. Через несколь-
ко недель она уже была не просто веточкой — она стала ма-
ленькой берёзкой.

Феликс гордился ею. Он часто приводил своих друзей,
чтобы показать им свою берёзку.

— Смотрите, — говорил он. — Это моя берёзка. Когда-то
она была просто веточкой, которую никто не замечал. А те-
перь она растёт и становится красивой.

Звери удивлённо смотрели на берёзку и восхищались тем,
как Феликс о ней заботился.

**Глава 4. Осень, которая принесла подарок**
Пришла осень. Лес начал менять свои цвета. Листья стали

жёлтыми, красными и оранжевыми. Воздух стал свежим, и
ветер приносил с собой запах влажной земли и увядающих
листьев.

Берёзка, которую Феликс посадил, тоже изменилась. Её



 
 
 

листья стали золотыми, и она сияла на солнце, как малень-
кое светило. Когда ветер дул, её листья шелестели, создавая
тихую, мелодичную песню.

Феликс часто приходил к ней. Ему нравилось сидеть у её
корней и смотреть, как она покачивается на ветру.

— Ты стала такой красивой, — говорил он. — Я так рад,
что я тебя нашёл. Ты была такой маленькой и хрупкой, а те-
перь ты сияешь, как звезда.

Однажды утром, когда Феликс пришёл на поляну, он уви-
дел нечто необычное. На земле, у самых корней берёзки, ле-
жал лист. Он был не просто жёлтым — он был золотым. Он
сиял так ярко, что казалось, будто он светится изнутри.

Феликс поднял его и посмотрел на него. Лист был идеаль-
ной формы, и его поверхность переливалась на солнце, как
драгоценный металл.

— Это мне? — спросил он у берёзки.
Берёзка покачала своими ветвями, как будто говорила:

«Да, это тебе. Спасибо тебе за то, что ты поверил в меня».
Феликс взял лист и прикрепил его на свой хвост. Он смот-

релся так красиво, что Феликс даже не мог поверить своим
глазам. Его хвост теперь сиял, как солнце.

**Глава 5. Зависть и мудрость**
Звери в лесу заметили новый блеск хвоста Феликса. Они

подходили к нему и восхищались его красотой.
— Как ты это сделал? — спрашивали они. — Где ты нашёл

такой золотой лист?



 
 
 

— Это не моя заслуга, — отвечал Феликс. — Это берёз-
ка меня отблагодарила. Я просто однажды поднял её, когда
она лежала на тропинке, и посадил в землю. Она выросла и
подарила мне этот лист.

Некоторые звери завидовали Феликсу. Они хотели себе
такой же золотой лист, но не хотели тратить время и силы,
чтобы ухаживать за деревьями.

— Ты просто везучий, — сказал однажды заяц. — Тебе
повезло найти этот лист.

— Это не везение, — ответил Феликс. — Это забота. Ес-
ли бы я не заботился о берёзке, она бы не выросла и не по-
дарила бы мне этот лист. Ты тоже можешь посадить дерево
и заботиться о нём. И оно тоже отблагодарит тебя.

Заяц задумался, но ничего не сказал.
**Глава 6. Лес, который становится гуще**
Феликс не забыл о своей берёзке. Каждую весну он воз-

вращался на поляну и сажал новые деревья. Он сажал ду-
бы, клёны, липы и берёзы. Он ухаживал за ними, поливал
их, разговаривал с ними, и они росли, становясь всё выше и
сильнее.

Лес становился гуще и красивее. Новые деревья привле-
кали птиц, белок и других зверей. Лес стал более живым,
полным звуков и красок.

Однажды Феликс сидел у корней старого дуба и смотрел
на лес. Он видел, как он изменился. Деревья, которые он по-
садил, стали частью этого мира, и он чувствовал гордость за



 
 
 

то, что он сделал.
— Ты изменил этот лес, — сказал старый дуб. — Ты сде-

лал его красивее и богаче. Твоя забота дала жизнь многим
деревьям.

— Это не только я, — ответил Феликс. — Это лес помогал
мне. Каждое дерево, которое я посадил, стало частью этого
места. Они все растут вместе, и они все важны.

**Глава 7. Наследие лисёнка**
Прошли годы. Феликс стал старше, но его любовь к лесу

не угасла. Он всё так же приходил на поляну, где когда-то
посадил берёзку. Теперь это была высокая, стройная берёза,
которая касалась своими ветвями неба.

Феликс часто сидел у её корней и вспоминал тот день, ко-
гда он поднял её с тропинки. Он думал о том, как измени-
лась его жизнь. Он понял, что даже маленькое доброе дело
может превратиться в большое чудо.

Однажды к нему пришёл маленький лисёнок. Он был та-
ким же рыжим и любопытным, как Феликс когда-то.

— Дядя Феликс, — спросил он. — Как ты научился са-
жать деревья?

Феликс улыбнулся и погладил его по голове.
— Я просто однажды поднял веточку, — сказал он. — Я

не знал, что она вырастет. Но я заботился о ней, и она вы-
росла. Если ты будешь заботиться о природе, она всегда от-
ветит тебе добром.

**Глава 8. Вечный круговорот доброты**



 
 
 

И сегодня, если вы войдёте в тот лес, вы увидите его. Он
будет густым и зелёным, полным жизни и света. А в цен-
тре его будет стоять старая берёза, которая когда-то была ма-
ленькой веточкой на тропинке.

И если вы присмотритесь, то заметите, что у некоторых
зверей в лесу хвосты украшены золотыми листьями. Это те,
кто понял урок Феликса. Они сажают деревья, ухаживают за
ними и благодарят их за их красоту.

А сам Феликс, уже старый и седой, всё так же сидит у кор-
ней своей берёзы и смотрит на лес. Он знает, что его доброта
живёт в каждом дереве, в каждом листе, в каждом сердце,
которое открыто миру.

**Эпилог. Спасибо тебе, берёзка**
И если однажды вы увидите на тропинке маленькую ве-

точку, не проходите мимо. Поднимите её, найдите для неё
место, посадите её и ухаживайте за ней. И однажды она вы-
растет и подарит вам свой золотой лист.

Потому что доброта — это не просто слово. Это действие,
которое меняет мир. И оно всегда возвращается тем, кто да-
рит его с любовью.

Вот и вся сказка. Короткая, как одно доброе дело, и длин-
ная, как жизнь, которая растёт и цветёт. И пока есть на земле
те, кто не проходит мимо, эта история будет жить. Потому
что даже из самой маленькой веточки может вырасти целый
лес, если её поливать заботой и вниманием. Спасибо тебе,
Феликс. Спасибо тебе, берёзка. Вы научили нас, что насто-



 
 
 

ящие сокровища не ищут — их создают своими руками и
своим сердцем.



 
 
 

 
Дельфинчик Кай и
шумный кораблик

 
**Глава 1. Море, где дружба начинается с улыбки**
В тёплом, лазурном море, где вода была такой прозрач-

ной, что можно было разглядеть каждый камешек на дне,
жил дельфин по имени Кай. Он был красивым, стройным,
с гладкой голубовато-серой кожей и большими умными гла-
зами, в которых всегда светилась радость. Кай обожал своё
море. Он знал каждую его глубину, каждый коралловый риф,
каждую стаю рыб. Он дружил с черепахами, играл с медуза-
ми и иногда выпрыгивал из воды, чтобы увидеть мир, кото-
рый находился над поверхностью.

Кай был любопытным дельфином. Он часто подплывал
к берегу, чтобы посмотреть на людей. Они казались ему та-
кими странными и забавными — они ходили на двух но-
гах, строили замки из песка и иногда бросали в воду стран-
ные предметы. Кай наблюдал за ними издалека, но никогда
не подплывал близко. Он слышал, что люди иногда бывают
опасными, и предпочитал держаться на расстоянии.

Однажды, когда солнце клонилось к закату и море окра-
силось в золотые и розовые тона, Кай играл у поверхности
воды. Он выпрыгивал в воздух, кувыркался и плескался, на-
слаждаясь вечерней прохладой. И вдруг он заметил что-то



 
 
 

необычное. С неба, будто падающая звезда, в воду опусти-
лась маленькая бумажная лодочка. Она была белой, с акку-
ратными складочками, и на её борту был нарисован челове-
ческий рисунок — смешная фигурка с руками-палочками и
большой улыбкой.

Кай подплыл ближе и посмотрел на лодочку. Она покачи-
валась на волнах, и ему показалось, что она очень грустная.
Она не плыла весело, как другие предметы, которые попада-
ли в воду. Она словно искала кого-то.

— Ты грустишь? — спросил Кай, хотя знал, что лодочка
не может ответить.

Он толкнул её носом, и она слегка качнулась. Ему пока-
залось, что она благодарна ему за внимание.

— Я помогу тебе, — сказал Кай и начал толкать лодочку
к берегу.

**Глава 2. Мальчик, который потерял мечту**
На берегу, на мокром песке, сидел маленький мальчик.

Ему было лет семь или восемь. У него были светлые воло-
сы, испачканные песком, и большие голубые глаза, покрас-
невшие от слёз. Он смотрел на море, и его плечи дрожали.

Он запускал в воду бумажные лодочки уже много раз. Это
был его ритуал, его игра, его способ общаться с морем. Он
верил, что лодочки приносят удачу и что они доплывают до
самых далёких берегов. Но сегодня он запустил свою послед-
нюю лодочку. Она была самой красивой из всех, которые он
сделал. Он нарисовал на ней себя — улыбающегося, счаст-



 
 
 

ливого. И он пустил её в море, надеясь, что она уплывёт да-
леко-далеко.

Но ветер подул слишком сильно, и лодочка переверну-
лась. Она упала в воду, и мальчик подумал, что она утонула.
Он смотрел на море и чувствовал, что его мечта тоже утону-
ла вместе с ней.

— Моя последняя лодочка, — прошептал он. — Я больше
не могу сделать ни одной. У меня нет больше бумаги.

Он закрыл лицо руками и заплакал. Ему было так грустно,
что он не заметил, как к берегу подплывает дельфин.

**Глава 3. Встреча, которая всё изменила**
Кай подплыл к самому берегу и толкнул лодочку вперёд,

чтобы она оказалась на мокром песке у ног мальчика. Он
поднял голову и увидел лодочку. Она была цела! Она доплы-
ла до берега!
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